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Lời nói đầu 
 

              Cuốn sách “Học tiếng Thái đơn giản dành cho người Việt Nam 
làm việc tại Thái Lan” được biên soạn nhằm giúp người Việt Nam đang 
sinh sống và làm việc tại Thái Lan có thể học và sử dụng những câu 
tiếng Thái cơ bản trong cuộc sống hằng ngày một cách dễ dàng và 
nhanh chóng.  Hiện nay có rất nhiều người Việt Nam đến Thái Lan để 
làm việc trong nhiều lĩnh vực khác nhau như nhà máy, nhà hàng, công 
việc dịch vụ, xây dựng và nhiều ngành nghề khác. Vì vậy, việc hiểu và sử 
dụng tiếng Thái cơ bản sẽ giúp người lao động giao tiếp thuận lợi hơn 
trong công việc cũng như trong cuộc sống hằng ngày. Cuốn sách này đã 
tổng hợp những từ vựng, câu nói và các đoạn hội thoại thường gặp 
trong những tình huống thực tế như chào hỏi, làm việc, đi lại, đi bệnh 
viện, mua sắm và các tình huống khẩn cấp. Nội dung được trình bày 
đơn giản, dễ hiểu để người học có thể nhanh chóng áp dụng vào cuộc 
sống và công việc.  Hy vọng rằng cuốn sách này sẽ là một tài liệu hữu ích 
cho người Việt Nam đang làm việc tại Thái Lan, giúp mọi người học 
tiếng Thái dễ dàng hơn, giao tiếp tốt hơn và có cuộc sống thuận lợi hơn 
tại Thái Lan. 
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สามารถซื้อออนไลน์ที่แอปต่าง ๆ โดยสแกน QR โค้ดข้างล่างนี้  
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วิธีใช้หนังสือ Wí-thii chái năng-sʉ̌ʉ 
Cách sử dụng cuốn sách 
 

            หนงัสือ ภาษาไทยน่ารู้ ส าหรับชาวเวียดนามทีท่ างานในประเทศไทย เลม่นี ้จดัท าขึน้
เพ่ือช่วยใหช้าวเวียดนามสามารถเรยีนรูภ้าษาไทยไดง้่าย และน าไปใชไ้ดจ้รงิในชีวิตประจ าวนัและ

การท างาน Nang-sue phasa Thai na-ru sam-rap chao Viet-nam thi 

tham-ngan nai prathet Thai lem-ni chat-tham khuen phuea 
chuai hai chao Viet-nam rian-ru phasa Thai dai ngai 
Cuốn sách “Tiếng Thái cần biết cho người Việt làm việc tại Thái 
Lan” được biên soạn nhằm giúp người Việt học tiếng Thái dễ 
dàng và có thể áp dụng trong cuộc sống và công việc. 
 

1. เร่ิมจากค าศัพทพ์ืน้ฐาน Roem chak kham-sap phuen-than 

Bắt đầu từ từ vựng cơ bản 
 

             ผูอ้่านควรเริ่มจากการเรียนรูค้  าศพัทพ์ืน้ฐานและการออกเสียงภาษาไทยก่อน Phu-an 

khuan roem chak kan rian-ru kham-sap phuen-than lae kan 
ok-si-ang phasa Thai kon 
Người đọc nên bắt đầu bằng việc học các từ vựng cơ bản và 
cách phát âm tiếng Thái. 
 

2. อ่านค าศัพทพ์ร้อมค าอ่าน An kham-sap phrom kham-an 

Đọc từ vựng kèm cách phát âm 
 

           ในหนงัสือจะมีค าศพัทภ์าษาไทย พรอ้มค าอ่านภาษาองักฤษ และค าแปลภาษาเวียดนาม 

Nai nang-sue cha mi kham-sap phasa Thai phrom kham-an 
phasa angkrit lae kham-ple phasa Viet-nam 
Trong sách có từ tiếng Thái, cách đọc bằng chữ Latin và nghĩa 
tiếng Việt. 
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3. ฝึกอ่านประโยคตัวอย่าง Fuek an pra-yok tua-yang 

Luyện đọc các câu ví dụ 
 

             แต่ละบทจะมีประโยคภาษาไทยที่ใชบ้่อยในชีวิตประจ าวัน Tae-la bot cha mi 

pra-yok phasa Thai thi chai boi nai chi-wit pra-jam-wan 
Mỗi bài học đều có các câu tiếng Thái thường dùng trong cuộc 
sống. 
 

4. ฝึกพูดตามบทสนทนา Fuek phut tam bot son-tha-na 

Luyện nói theo hội thoại 
 

             ผู้อ่านสามารถฝึกพูดตามบทสนทนา เพื่อใช้ในการสื่อสารจริง  Phu-an sa-mat 

fuek phut tam bot son-tha-na phuea chai nai kan sue-san jing 
Người đọc có thể luyện nói theo các đoạn hội thoại để sử dụng 
khi giao tiếp thực tế. 
 

5. น าไปใช้ในชีวิตจริง Nam pai chai nai chi-wit jing 

Áp dụng trong cuộc sống 
 
           ผูอ้่านควรน าค าศพัทแ์ละประโยคที่เรียนไปใชใ้นการท างานและชีวิตประจ าวนั Phu-an 

khuan nam kham-sap lae pra-yok thi rian pai chai nai kan 
tham-ngan lae chi-wit pra-jam-wan 
Người đọc nên áp dụng những từ và câu đã học vào công việc 
và cuộc sống hằng ngày. 
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การออกเสียงภาษาไทยเบือ้งต้นKan ok-siang phasa Thai beuang-ton 

Phát âm tiếng Thái cơ bản 
 

           การออกเสียงภาษาไทยเป็นสิ่งส าคัญส าหรบัผูท้ี่ตอ้งการเรียนภาษาไทย เพราะการออก

เสียงที่ถูกต้องจะช่วยให้การสื่อสารกับคนไทยเข้าใจได้ง่ายขึน้  Kan ok-siang phasa 

Thai pen sing sam-khan sam-rap phu thi tong-kan rian phasa 
Thai phro kan ok-siang thi thuk-tong cha chuai hai kan sue-san 
kap khon Thai khao-jai dai ngai khuen 
Phát âm tiếng Thái là điều rất quan trọng đối với người học 
tiếng Thái, vì phát âm đúng sẽ giúp giao tiếp với người Thái dễ 
hiểu hơn. 
 

1. เสียงพยัญชนะ Siang phayanchana  Âm phụ âm 
 

            ภาษาไทยมีพยัญชนะหลายเสียง ซึ่งบางเสียงคล้ายกับภาษาเวียดนาม แต่บางเสียง

แตกต่างกัน Phasa Thai mi phayanchana lai siang sueng bang siang 

khlai kap phasa Viet-nam tae bang siang taek-tang kan 
Tiếng Thái có nhiều phụ âm, một số âm giống tiếng Việt nhưng 
cũng có những âm khác nhau. 
 

ตวัอย่างเสียงพยญัชนะ 

 

ก = k (กอ) 

 
ข = kh (ขอ) 

 
จ = j (จอ) 
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ต = t (ตอ) 

 
บ = b (บอ) 

 
ม = m (มอ) 
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2. เสียงสระ Siang sara  Âm nguyên âm 
 

 
 

             สระในภาษาไทยมีทัง้สระสัน้และสระยาว Sara nai phasa Thai mi thang sara san lae sara yao 

Nguyên âm trong tiếng Thái có nguyên âm ngắn và nguyên âm 
dài. 
 

ตวัอย่าง 

 
อะ = a 

เช่น  กะ  มะละ   คะ  งะ   จะ 

 
อา = aa 

เช่น  กา  มา ลา  ขา คา งา  อา  ฮา 

 

 
อิ = i 

เช่น  มิ  ฮิ  ดิ  นธิิ   ปิติ  สิริ 
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อี = ii 

เช่น มี  นี  ฉี  ซี ซี  นี  ผี  ฝี  วี  อี  ฮี 

 
อ ุ= u 

เช่น  ก ุ ฉ ุ รุ ณ ุ ด ุ ต ุ ส ุ ห ุ อ ุ

 

 
อ ู= uu 

เช่น  ก ู ค ู ง ู ห ู จ ู ด ู ต ู ถ ู

 

 
เอ = e 

เช่น เก  เข  เค เฉ  เจ  เซ เท เพ เอ เฮ 

 
โอ = o 

เช่น  โก โข โค โต โง โน โบ โอ โฮ 
 
 
 
 
 


